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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Под вечерним небом, еще сочившимся последними отблесками солнца, Адель покосилась на дрожащие руки агента Массе. Верхняя губа у него была в бисере пота, а кадык дергался, пока он таращился в ствол своего табельного оружия. Заметив ее взгляд, новый напарник выдавил неловкую улыбку и поспешно показал большой палец вверх. От этого жеста Массе на миг отпустил оружие одной рукой, а потом нервно поправил дрожащую хватку.

	Адель подавила желание поморщиться. Прищурившись, она держала свой пистолет наготове, ровно целясь вдоль открытой галереи второго этажа мотеля. Справа тянулись тонкие, шаткие белые перила — наполовину ржавчина, наполовину сталь, — служившие сомнительным барьером между коридором и двором внизу. Подмога задерживалась — что-то там про стрелка на бензоколонке, из-за которого почти все экипажи в округе утащили туда. Но ждать было нельзя. Эрнандес и раньше ускользал. Сейчас у нее был только Массе и собственное дурное предчувствие.

	Адель выглянула за перила на прямоугольный бассейн; неестественно голубая вода ловила остатки вечернего света, вспыхивая хрустальными бликами и мягко колыхаясь. На противоположной стороне — трамплин, рядом металлическая лестница, уходившая в воду. В воздухе висел тяжелый запах хлорки, смешиваясь с близким гулом машин с соседней улицы. Сквозь просветы между разнесенными крыльями мотеля проглядывали застывшие в пробке автомобили.

	— Глаза вверх, — тихо пробормотала Адель.

	Спиной она прижималась к шероховатой, «пупырчатой» обшивке дешевого мотеля. По шее, у самой линии волос, щекотнула струйка пыли, но она сохраняла ровный темп и, скользя вдоль стены, осторожно продвинулась вперед. Из окна на другой стороне двора высунулась женщина и по-совиному, не мигая, наблюдала за тем, как подходят агенты Федерального бюро расследований.

	Адель посмотрела на нее и едва заметно качнула головой. Постоялица тут же нырнула из виду, спрятавшись за стеклом, исчерченным жирными отпечатками пальцев и мутными следами дыхания.

	Агент Массе задел Адель плечом, и внимание ее вновь дернуло к номеру А7. Она сверкнула на нового напарника сердитым взглядом.

	— Осторожнее, — прошептала она почти беззвучно.

	Массе поднял умиротворяюще ладонь, снова отпуская оружие. Внутри Адель задавила стон раздражения. При всей своей колючести Джон Рене был хорош хотя бы тем, что терпеть не мог дилетантства. Теперь, вернувшись в Сан-Франциско, Адель с удивлением ловила себя на том, что скучает по высокому французскому агенту со шрамом на лице.

	Чисто профессионально, разумеется. Разумеется. Джон стрелял превосходно, не терялся в опасности и — что важнее всего — не натыкался на нее у двери мотельного номера, где прячется убийца.

	— Да перестаньте вы, пожалуйста, — прошептала она наконец, после третьего случайного толчка коленом ей в бедро, пока они оба осторожно продвигались по галерее.

	— Извините, — сказал агент Массе, чуть громче, чем следовало.

	Адель напряглась. Изнутри А7 ей почудилось движение. Она уставилась на дверь, чувствуя, как в ушах стучит пульс. Потом снова стало тихо.

	Адель ждала, смачивая губы, насторожив слух, не отрывая взгляда от серебристой дверной ручки под щелью кардридера.

	Джейсон Эрнандес. Подозреваемый по двум эпизодам варварского убийства. Прошлую неделю Адель просидела над токсикологическими отчетами. Джейсон накачивал своих жертв метамфетамином, а потом забивал их до смерти в гостиной их собственного дома.

	Якобы, — подумала она. В сознании мелькнули образы. Алые пятна на ковре с затейливым турецким узором. Ужас на лицах уборщиков, обнаруживших работу Джейсона. И, конечно, преступления случились в Холмах. Убита богатая и знаменитая пара? Потеснитесь, убойный, здравствуй, Федеральное бюро расследований.

	Адель кивнула на дверь, не опуская оружия. Ее новый напарник замялся.

	Она старалась не закатить глаза, но в яростном шёпоте бросила:

	— Ключ-карта. Быстро!

	 

	Агент Масс напрягся, как олень, ослеплённый фарами. Молодой агент уставился на профиль Адель, и только спустя мгновение смысл её слов, кажется, дошёл до него. Теперь слишком быстро, будто пытаясь наверстать упущенное, он юркнул мимо неё, задев плечом ржавые белые перила вдоль бассейна. Рука метнулась к правому карману на лацкане, где он возился с пуговицей.

	 

	Адель уставилась на него, не веря своим глазам.

	 

	Щёки Масса вспыхнули, и он беззвучно прошептал Простите , продолжая ковырять пуговицу. Она никак не поддавалась. Поморщившись, Масс убрал оружие в кобуру и, теперь уже двумя руками, расстегнул карман. Наконец, всё ещё с пистолетом в кобуре, он вытащил ключ-карту, которую дал администратор мотеля. С всё ещё дрожащей рукой молодой агент вставил карту в замок двери. Над Г-образной ручкой мигнул маленький зелёный огонёк.

	 

	Масс отступил на шаг, его юное лицо изучало Адель.

	 

	Она выразительно кивнула на его бедро.

	 

	Снова пустой взгляд.

	 

	— Оружие, — процедила Адель сквозь стиснутые зубы.

	 

	Глаза Масса расширились, и он поспешно выхватил пистолет во второй раз и навёл его на дверь. Окна номера А7 были закрыты, занавески не пропускали свет.

	 

	— Он вооружён и опасен, — сказала Адель вполголоса. Обычно вторая часть этой фразы звучала излишне, но с Массом она не могла быть уверена. — Увидишь оружие — не давай ему шанса. Понял?

	 

	Агент Масс смотрел на неё, дрожа на месте, но кивнул. Адель сглотнула, отгоняя собственную нервозность. Она поправила хват, ощущая холодную тяжесть оружия в сложенных лодочкой ладонях. Она старалась не выдать своего дискомфорта — огнестрел и всё, что он в себе нес, всегда были для неё самой неприятной частью работы.

	 

	Масс занял позицию по другую сторону двери. Бросив в её сторону многозначительный взгляд, он вытянул правую руку — левая всё ещё держала оружие — ухватился за ручку двери, и затем—

	 

	Дверь с грохотом распахнулась. Изнутри вырвался дикий крик, и кто-то с силой врезался в псевдодерево с другой стороны, отшвырнув Масса назад.

	 

	Её напарник выстрелил раз, второй — не целясь. Продолжающийся напор двери сбил агента Масса с ног. Пули ударили в потолок. Из номера мотеля вырвалось размытое пятно движения, метнулось на галерею. В одной руке это пятно сжимало что-то металлическое, блеснувшее на свету.

	 

	Оружие?

	 

	Нет. Слишком маленькое. Фигура не свернула ни налево, ни направо и вместо этого, с криком, нырнула через перила, бросившись к бассейну внизу. К ругательству Адель присоединился громкий плюх! 

	 

	Адель навела оружие и сделала три быстрых боковых шага — чётко, контролируя движение — к перилам. Её взгляд метнулся к синей воде бассейна, затем к опоясывающим его кустам. Она навела оружие на ускользающую внизу фигуру…

	 

	…и сразу узнала его — от коротко остриженной головы до извивающихся татуировок двух змей, петлявших над ушами и закручивавшихся у основания шеи. Их языки переплетались, завязанные узлом между лопаток. На Джейсоне Эрнандесе не было рубашки. Живот у него слегка выпирал, а мешковатые штаны теперь прилипли к телу, промокшие насквозь, но это не помешало ему, кряхтя, выкарабкаться из бассейна, потом, спотыкаясь, отойти от края — весь в воде, задыхаясь — и попытаться перемахнуть через живую изгородь. В итоге он запнулся, затрещали ветки, и он рухнул в кусты, а затем — плюясь и ругаясь по-испански — вскочил и помчался к проёму между двумя крыльями мотеля, к оживлённой улице.

	 

	Палец Адель сильнее лёг на спуск, зубы стиснулись.

	 

	— Стоять! — крикнула она.

	 

	Он не остановился. И снова она заметила что-то металлическое, судорожно зажатое в его правой руке. Нож?

	Чёткий выстрел. Она держала его на мушке. Но нет — он был безоружен. Большинству убийц, впрочем, и не нужно оружие. Предполагаемый убийца, напомнила она себе. Адель опустила оружие и рванула вперёд, мимо того места, где её напарник всё ещё пытался прийти в себя после того, как дверь мотельного номера впечаталась ему в лицо. Из носа у него хлестала кровь, а сам он сидел, растирая подбородок, с ошалелым выражением.

	Адель пронеслась мимо, выкрикнув: «Он уходит!» И, не оглядываясь, помчалась к концу галереи. За спиной не застучали шаги — похоже, новенький напарник выбыл из строя ещё как минимум на некоторое время. Сжав челюсти, Адель добежала до металлической винтовой лестницы и бросилась вниз, перескакивая через ступени по три.

	Огнестрел — не её конёк. Зато выискивать преступников она умела. Она летела по спирали, широкими прыжками, и видела, как Джейсон несётся к улице.

	Сбежав с лестницы, она на миг потеряла его из виду и тоже направилась к улице. Но, сделав несколько шагов, резко остановилась и, задыхаясь, замерла у буреющих кустов, окружавших голубую воду.

	Неужели Джейсон и правда выберет оживлённую улицу? Его же увидят. Этот район патрулировали довольно плотно. Джейсон должен это знать. В памяти вспыхнул блеск металла, который она заметила у него в руке. Нож? Нет. Оружие? Слишком маленькое.

	Ключи. Это должны быть они.

	Она на секунду метнула взгляд вверх, на галерею. Ключи от мотеля? Нет, они пользовались картой-ключом. Адель отвернулась от улицы и пробежала взглядом по всей длине второго крыла мотеля, за которым скрылся подозреваемый. Он мог развернуться назад?

	Ключи от машины — да, это должно быть так. Пикап Джейсона стоял на парковке мотеля; они видели его, когда заходили.

	Адель кивнула сама себе и вместо того, чтобы бежать к просвету между зданиями, ведущему на улицу, развернулась и понеслась в противоположную сторону. Парковка мотеля находилась за корпусами, упиралась в высокий деревянный забор и по всем четырём углам была обставлена новыми красными мусорными контейнерами с чёрными крышками.

	Догадка. Но иногда у агента есть только догадка — и больше ничего.

	Вдалеке слышались сирены, но пока едва-едва. Она была одна. Адель оглянулась через плечо на лестницу и заметила, как напарник медленно спускается, всё ещё с одуревшим лицом, мотая головой. Его слегка качало, кровь по-прежнему текла из носа.

	Адель выдохнула обречённо и припустила к парковке. Перепрыгнула через ещё одну низкую живую изгородь, мысленно поблагодарив утренние пробежки. Быстро прошла вдоль стены регистрационного офиса, затем протиснулась мимо сетчатого забора-рабицы и красного контейнера, стоявшего за служебными помещениями. В воздухе тянуло двухнедельной гнилью, и запах лип к одежде. Адель не обращала внимания и тихо выругалась, когда торчащий кусок забора зацепил её костюм; негромкий треск, вспышка боли. Но она протиснулась дальше, не заботясь о разрыве на ткани.

	Адель проскользнула между рабицей и вонючим контейнером — и резко остановилась, уставившись на большой чёрный пикап с торчащими зеркалами. Машина стояла, наполовину заняв два места, позади минивэна.

	Передняя дверь пикапа была распахнута.

	Джейсон уже карабкался на водительское сиденье. Он бросил взгляд в её сторону, затем громко выругался и хлопнул дверью, втыкая ключи в замок зажигания. Адель услышала приглушённое дребезжание и поток ругани по-испански.

	Она подняла оружие, направив его в окно. «Стой, или я буду стрелять!» — крикнула она.

	Но мистер Эрнандес её игнорировал. Он продолжал возиться с ключами. И наконец — наконец мотор взревел. Джейсон уставился в окно, глаза у него были расширены от паники. Витиеватая татуировка с двумя змеями будто пульсировала на коже, а на висках вздулись вены.

	Он что-то пробормотал — за стеклом было не разобрать — и врубил передачу. Вжал газ. Взвизгнули шины, и грузовик рванул вперёд, едва не влетев в офисное здание. Джейсон беззвучно выругался и дёрнул рычаг, поправляя передачу, потом оглянулся через плечо, готовясь сдавать назад.

	В отличие от мотеля, грузовик Джейсона был в безупречном состоянии. Стёкла — чистые, а на кузове ни единой царапины, ни скола, ни вмятины. Некоторые очевидцы, видевшие, как Эрнандес следовал за своими предполагаемыми жертвами до дома, утверждали, что всё началось с того, что мистер Картер едва не въехал в зад грузовику Джейсона.

	Адель держала оружие на прицеле и стояла, упёршись, расправив плечи и расставив ноги. «Стоять, ФБР!» — крикнула она.

	— Агент Шарп! — окликнули её сзади. На кратчайший миг она вздрогнула и оглянулась.

	Массе пробирался через здание ближе всего к Джейсону — видно, он обежал по улице, выбрав длинный путь. Но теперь получалось, что до грузовика он ближе, чем она. Массе заметил Джейсона; глаза молодого агента расширились, и он поднял оружие.

	— Стой! — рявкнула Адель.

	Но Массе выпустил три пули. Две ударили в капот грузовика; третья разнесла оба окна, прошив одно насквозь и вылетев через другое. Ни одна не задела Джейсона Эрнандеса.

	Зато сквозь разлетевшееся стекло в оконной раме грузовика Адель успела как следует разглядеть выражение лица Джейсона.

	Он больше не ковырялся ни с рулём, ни с зажиганием. Он уставился через разбитое стекло, глаза распахнуты, будто в них поселился ужас, лицо внезапно побелело. Он смотрел на крошево стекла, а потом взгляд скользнул по капоту к двум дымящимся пулевым отверстиям спереди — в его любимой машине.

	— Puta! — взвизгнул он. Эрнандес рванулся через сиденье, распахнул пассажирскую дверь и, спотыкаясь, вывалился наружу. Теперь он оказался по другую сторону машины от Адель, но ближе к Массе.

	Адель попыталась удержать позицию, но срыкнула от досады: она потеряла его из виду. Она быстро двинулась, всё так же контролируя движения, стараясь удерживать обоих в поле зрения, и поспешно обогнула парковку.

	Джейсон пошёл на агента Массе, не обращая внимания на пистолет, размахивающий у него перед лицом, и на Адель, заходившую сзади по дуге. Перестраиваясь, Адель успела увидеть его лицо: зрачки у Джейсона были расширены, на шее и на лбу пульсировали сосуды.

	— Cavron! — взвизгнул он, переводя взгляд с искалеченного грузовика на агента ФБР, который в него стрелял. Он выглядел совершенно безразличным — или, возможно, просто не осознавал — что у Массе в дрожащих руках всё ещё оружие.

	Адельское «Подожди!» дошло до Массе будто только сейчас. Палец на спуске побелел, но сам он словно застыл. Он стоял и колебался, переводя взгляд с Адель на приближающегося Эрнандеса. Он промедлил на секунду слишком долго.

	— Нет — не надо! — крикнула Адель, но поздно.

	Джейсон рванулся вперёд, нырнул под линию огня Массе и врезался в молодого агента, обхватив его за талию, — и они оба с грохотом рухнули на тротуар.

	Адель бросилась к ним, выискивая возможность, оружие поднято. Холодный бетон парковки и ограждение были жестокой опорой: лопатки Массе ударились о них раз, другой, когда он попытался подняться. Но Джейсон рычал, сыпал ударами и царапал агенту глаза.

	— Слезь с него! — крикнула Адель. И выстрелила.

	Массе вырвался крик ужаса. Эрнандес же только хрипло рыкнул от боли, закрутился волчком и рухнул на землю рядом с агентом, которого повалил.

	— Первый — в руку, — отрезала Адель, держа Эрнандеса на прицеле. — Будешь дёргаться — следующий войдёт в грудь, понял?

	Со стороны Джейсона стихали ругань и всхлипы — он катался из стороны в сторону, скаля зубы от боли, прижимая голову к шершавому тротуару. Алые струйки пачкали ему пальцы. Каждые несколько секунд он отводил взгляд от раненой руки и поворачивался к своему дымящемуся грузовику, мотая головой с новой волной мучительной тоски.

	Адель вздохнула и прижала ладонь к своей полевой радиостанции на батарейках. — Нужны медики, — сказала она.

	Она переводила взгляд с напарника, который всё ещё дрожа поднимался на ноги, на корчащееся тело Эрнандеса. Она снова вздохнула. — Тогда лучше два. — И, закатив глаза, подошла к Джейсону; из-за пояса показались наручники.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Адель выдохнула шумно и резко, прислушиваясь к тихому скрипу петель — дверь её квартиры закрылась за спиной. Четыре часа дурацкой бумажной волокиты и допросов — и Адель была счастлива наконец оказаться дома.

	Она щёлкнула выключателем и, заглянув в тесную комнатушку, перекатила плечи и поморщилась от внезапного всплеска боли. Адель посмотрела вниз на бок и впервые заметила красное пятно на белой майке под костюмом.

	Она нахмурилась. Снова скривившись, Адель оглядела свою крошечную квартиру и подошла к кухонной раковине, обречённо вытащив перед рубашки из-под ремня.

	Новое место. Договор — всего на два месяца за раз. В старой квартире оставаться было слишком дорого. После ухода Ангуса Адель просто не получала достаточно, чтобы тянуть аренду к югу от Маркет-стрит, где тусовались Ангус и его дружки-программисты. Теперь, переехав в Брисбен, она обнаружила, что перемены её не раздражают. Тут не было шумно — за это спасибо соседям, — хотя квартира представляла собой почти что кухню, телевизор и спальню с ванной. И всё здесь — даже почему-то телевизор — слегка пахло плесенью.

	Да и дома она всё равно бывала нечасто.

	Адель снова поморщилась, вытаскивая рубашку из-под ремня, и рассмотрела длинную царапину на коже. Она скривилась, вспомнив. Подарок от сетчатого забора, без сомнений.

	— Чёртовы новички, — пробормотала она себе под нос.

	Агент Масс была молода. Всего несколько месяцев после выпуска из академии. Адель сомневалась, что на своём первом задержании была сильно лучше, но всё равно… это было фиаско. Она скучала по Джону. Правда, в прошлую их встречу… всё стало неловко. Она вспомнила ночной заплыв в частном бассейне Роберта. Как Джон наклонился к ней — и как она отпрянула, почти рефлекторно.

	Адель нахмурилась от этой мысли и тут же пожалела о ней. Вместо этого она оторвала от рулона на столешнице чистый лист бумажного полотенца и пустила горячую воду. Открыла шкафчик над холодильником и вытащила бутылку медицинского спирта. Капнула на полотенце и прижала самодельную «салфетку» к рёбрам, в очередной раз вздрогнув.

	Она пересела на единственный стул на кухне, придвинутый к половинчатому столику между холодильником и плитой, и устроилась лицом к стене, прикладывая к ссадине бумажное полотенце с резким запахом. Наконец, откинувшись, она глубоко выдохнула.

	Рассеянно она оглянулась через плечо в сторону двери. Два засова и цепочка украшали металлическую раму — наследство от прежних жильцов.

	Стул жалобно скрипнул, когда она поёрзала и опёрлась локтем о стол, уставившись в гладкую деревянную поверхность. Она снова пошевелилась — хотя бы ради звука. В квартире было так тихо. С Ангусом в доме всегда что-то работало — то сериал, то какой-нибудь подкаст орал из его комнаты, пока он возился с очередным проектом. А те пару недель, что она провела с Робертом во Франции, она часто оказывалась с бывшим наставником в одной комнате, наслаждаясь его присутствием у камина, пока он читал книгу или слушал по радио концерты.

	А теперь, в этой маленькой, душной сан-францисской квартире… снова одна тишина.

	Адель пошевелилась ещё раз, прислушиваясь к скрипу и протесту плохо сколоченного стула. В голове всплыло выражение из детства, одно из любимых у отца. «Простые вещи радуют простые умы.» Будто в призрачном возражении, Адель поёрзала на стуле, в последний раз прислушиваясь к странно утешительному скрипу дерева, затем стиснула зубы, всё ещё прижимая самодельную «салфетку» к ране, поднялась и побрела по коридору.

	— Чёртова Рене, — пробормотала она.

	Джейсон Эрнандес ни за что бы не дал дёру, будь рядом Джон. Она скучала по Франции. После беседы с Интерполом она провела немного времени с Робертом. Хорошее время — по-своему освежающее. Оно дало ей возможность искать убийцу матери.

	Адель толкнула дверь ванной в конце коридора и встала перед зеркалом. Ванная была маленькая, тесная. Душа хватало: ванну Адель не принимала уже почти шесть лет. Душ куда практичнее. Сержант — её отец — наверняка не принимал ванну за всю свою жизнь ни разу.

	Она снова вздохнула, разделась и шагнула под душ, включая горячую воду, но струи всё равно были едва тёплыми. Ещё один изъян новой квартиры. Напор тоже был так себе, но выбора не было.

	Стоя под вялой моросью, Адель закрыла глаза, позволяя мыслям блуждать, отодвигая события дня и последних пары месяцев, проведённых в Штатах.

	Слова прокручивались у неё в голове.

	«…Если честно, забавно, что ты уехала из Парижа, знаешь? Особенно учитывая, где ты работала.»

	Она вздохнула, вода намочила волосы и начала медленно, неровными толчками стекать по носу и щекам, в такт капризным струям из лейки. Но она не открывала глаз, всё перекатывая в уме эти слова. Они отзывались эхом — порой даже во сне — гулко звенели в голове.

	Так сказал убийца.

	Там, во Франции. Мужчина, который резал своих жертв и смотрел, как те истекают кровью, беспомощные и одинокие. Они с Джоном поймали того серийного убийцу — но лишь после того, как он едва не убил её отца. Чуть не убил и саму Адель.

	Ублюдок поклонялся убийце её матери. Ещё один убийца — их было так много.

	Адель нахмурилась под струёй, сжала кулаки, и костяшки упёрлись в холодный скользкий белый пластик, притворяющийся фарфором.

	Джон убил серийника прежде, чем тот успел прикончить Адель, но это оставило ей лишь больше вопросов. Какая-то часть её хотела, чтобы ему позволили остаться в живых.

	Почему было «забавно», что она уехала из Парижа? Теперь эта фраза преследовала её. Она снова и снова прокручивала её в голове. Забавно, что ты уехала из Парижа… особенно учитывая, где ты работала… Будто он поддразнивал её. Они ведь говорили об убийце её матери.

	Париж. Теперь она почти не сомневалась. Убийца её матери жил в Париже. Возможно, живёт и сейчас. Ему было бы сколько — пятьдесят? Адель покачала головой, и капли разлетелись по душевой, по скользкому полу.

	Она стиснула зубы, когда очередные едва тёплые струи толчками ударили из форсунок.

	В приступе раздражения она провернула ручку до упора, но вода не стала горячее. Адель моргнула — глаза щипало от дорожек воды, стекавших по наклону щёк. Она зло уставилась на ручку крана, на стрелку, упиравшуюся в предел красной отметки.

	— Ну и ладно, — пробормотала она.

	Она схватила ручку и повернула её в другую сторону. Маленькие дисциплины со временем накапливаются. Холодная вода дугой ударила по голове, по рукам поползли мурашки. Через мгновение у Адель застучали зубы, а боль в боку ушла, сменившись оцепенелым холодом, когда вода стала ледяной.

	И всё же она осталась под душем.

	Убийца её дразнил. Будто он что-то знал. То, что она упустила. То, что упустили власти. Что такого важного было в её месте работы? Это тревожило сильнее всего. Почти как если бы… Она снова покачала головой, отгоняя мысль.

	Но… а вдруг это правда?

	А вдруг убийца её матери как-то связан с ДГСИ? Может, не с самим ведомством, но со зданием. Возможно, дело в близости. Что ещё могло объяснить его слова?

	Особенно учитывая, где ты работала…

	Мужчина, которого застрелил Джон, знал что-то об убийце её матери. Но унес это с собой в могилу. А Убийца Пик — человек, которому он поклонялся, человек, который убил её мать, — всё ещё был где-то там.

	Холодная вода всё так же сочилась вниз по наклонным плечам, и она делала короткие, частые вдохи, борясь с этим ощущением, но всё равно не шевелилась.

	В следующий раз она будет начеку. Её просили по необходимости подключаться к рабочей группе Интерпола. Но Адель до зудящей нетерпеливости хотелось обратно в Европу. Калифорния ей нравилась, и работать с ФБР ей нравилось, особенно когда руководителем был её друг, агент Грант. Но желание раскрыть убийство матери требовало другого — быть ближе.

	Наконец, упершись предплечьем в стеклянную дверцу и судорожно хватая воздух, Адель повернула кран душа.

	К счастью, ледяная вода прекратилась. Она постояла, дрожа, в стеклянно-пластиковой перегородке, пока капли не начали тихо постукивать, стекая с неё.

	Тот, кто проектировал ванную, повесил полотенцесушитель на обратной стороне двери — на противоположном конце комнаты. До него нужно было сделать несколько шагов, и хотя на полу лежал коврик, чтобы впитывать воду, она предпочитала ещё немного постоять в душе, подсохнуть и только потом выходить.

	И она стояла, ждала — думала, прикидывала, дрожала. Вспомнила другой раз — тоже мокрая, тоже дрожащая…

	Тёплая вспышка залила щёки. Она подумала о том, как плавала в бассейне у Роберта — Джон тогда заезжал вечером…

	Он невыносим. Грубый, нахальный, раздражающий, непрофессиональный.

	Но ещё и красавчик, шепнула какая-то её часть. Надёжный. Опасный.

	Она тряхнула головой и вышла из душа, отчего стеклянно-металлическая дверь скрипнула, распахнулась и с размаху ударилась о жёлтую стену; с потолка осыпалось несколько крошек краски. Адель вздохнула, подняв взгляд. Под слоем покрытия уже проступали пятна плесени. Предыдущий жилец просто закрасил её — и этим лишь замаскировал проблему.

	Может, написать Джону.

	Нет, это будет слишком по-свойски. Тогда письмо? Слишком официально. Позвонить?

	Адель на мгновение замялась и потянулась за полотенцем, сняла его и стала вытирать волосы. Звонок мог бы быть приятным. Она опустила руку к боку, где была ссадина, и поморщилась от лёгкой боли.

	Некоторые раны заживают медленно. А иногда лучше вовсе не получать рану. Возможно, будет лучше вообще не звонить Джону.

	Усталость тяжело легла на плечи, когда она прошла через дом в спальню. Веки уже начинали слипаться. Три часа сверхурочных — бумажная волокита и объяснения по поводу стрельбы — выжали из неё всё.

	Мысль была ужасной, но Адель начала ловить себя на том, что ей хочется дела в Европе.

	Может, чего-нибудь такого, где никого не покалечат всерьёз. Просто чтобы выбраться из Калифорнии. Из этой тесной, душной квартирки. Здесь слишком тихо. Кому-то звуки чужой жизни — шаги, голоса, смех — приносят успокоение. Они отгоняют приступы одиночества.

	Адель снова вздохнула, вошла в комнату, натянула ночную одежду. Поправила повязку на ссадине и попыталась отогнать любые новые вспышки раздражения на своего юного напарника. Она плюхнулась в постель и несколько минут лежала неподвижно.

	Раньше они с Ангусом засыпали под телевизор. Иногда он читал книгу, проговаривая вслух строчку за строчкой, чтобы и ей было интересно. А иногда они просто прижимались друг к другу и разговаривали часами, пока не проваливались в сон.

	Теперь же она лежала в своей кровати. Ни телевизора. Ни книг. Только тишина.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Мелисса Робинсон поднималась по ступеням к квартире, тихонько напевая себе под нос. Вдалеке она слышала городской звон колоколов. Она остановилась послушать, и улыбка стала только шире. Она уже семь лет жила в Париже, но эти звуки так и не приедались.

	Она свернула на следующий пролёт. В этом доме не было лифта. Здания слишком старые. Культурно, подумала она.

	Она снова улыбнулась и стала подниматься по лестнице, ступенька за ступенькой. Спешить было некуда. Новенькая, с которой она собиралась встретиться, назначила на два. Сейчас было 1:58. На верхней площадке Мелисса задержалась, бросив взгляд в широкое окно на город внизу. Она выросла не в Париже, но он был прекрасен. Ей открылись старые, пожелтевшие каменные фасады домов, что старше иных стран. Она отметила косые линии кварталов с квартирами и кафе и перекрёстную сеть улиц, прорезающих сердце города.

	С ещё одним довольным вздохом Мелисса дошла до двери на третьем этаже и, вежливо протянув руку, постучала по дверному косяку. Прошло несколько мгновений.

	Никто не ответил.

	Она продолжала улыбаться, всё так же прислушиваясь к колоколам, а потом снова глянула в окно. Отсюда едва виднелся низкий шпиль Сент-Шапель, закручивающийся на фоне горизонта.

	— Аманда, — позвала она приятным голосом.

	Она вспомнила свой первый приезд в Париж. Тогда всё казалось непомерным. Семь лет назад — американка-эмигрантка, обустраивающаяся в новой стране, в новой культуре. Тогда стук в дверь был желанной передышкой. Мелисса знала: многим её друзьям из сообщества эмигрантов нелегко давалась адаптация к городу. С первого взгляда он бывал не слишком дружелюбен — особенно к американцам и особенно к студентам. Она помнила первые два года в американском кампусе: будто каждый хотел с ней подружиться. Во Франции люди были более сдержанными. Что, конечно, и было причиной, почему она помогала организовывать группу.

	Мелисса снова улыбнулась и постучала ещё раз.

	— Аманда, — повторила она.

	И снова — тишина. Она помедлила, оглянулась по коридору вверх и вниз. Потом сунула руку в карман и достала телефон. Смартфоны, конечно, удобны, но Мелиссе по душе было кое-что постарше. Она взглянула на старую раскладушку и отметила время на внешнем экранчике: 2:02. Пролистала сообщения и перечитала последнее от Аманды.

	«Я с радостью встречусь с тобой сегодня попозже. Скажем, в 14:00? Жду не дождусь нашей группы. В городе трудно заводить друзей.»

	Улыбка Мелиссы чуть дрогнула. Она вспомнила, как познакомилась с Амандой — случайно, в супермаркете. Они сразу нашли общий язык. Колокольный звон теперь будто растворился вдали. По наитию она протянула руку и нащупала дверную ручку. Повернула — и обнаружила, что она поддаётся. Щёлкнуло, и дверь приоткрылась на щёлочку.

	Мелисса уставилась на неё.

	Надо будет обязательно объяснить Аманде, как опасно оставлять дверь незапертой в центре. Даже в таком городе, как Париж, осторожность — залог безопасности. Мелисса на миг замерла, мучаясь сомнениями, но потом всё же мягко подтолкнула дверь указательным пальцем и раскрыла её полностью.

	— Здравствуйте, — позвала она в тёмную квартиру. Может, Аманда вышла за покупками. Может, просто забыла о встрече. — Алло, Аманда? Это я, Мелисса, с форума…

	Ответа не было.

	Мелисса не считала себя особенно любопытной. Но когда речь шла об американцах в Париже, она ощущала родство — почти как будто они из одной семьи. Это казалось не вторжением, а заботой, как если бы она заглянула проверить младшую сестру. Она кивнула сама себе, оправдывая решение, и шагнула в квартиру женщины, с которой виделась всего один раз.

	Дверь снова скрипнула: её локоть задел косяк, и створка распахнулась ещё шире. Мелисса остановилась — ей почудились голоса из коридора. Она высунулась обратно и посмотрела вверх по лестничному пролёту.

	Молодая пара шла вдоль перил, заметила её — и вместо того чтобы кивнуть или помахать, прошла мимо, как ни в чём не бывало. Мелисса вздохнула и вернулась в квартиру — и тут же застыла. Холодильник был открыт. Странный косой клин жёлтого света тянулся изнутри по кухонному полу.

	Аманда была там. Сидела на полу, лицом к противоположной стене. Спина наполовину упиралась в шкафчик: одна лопатка прижата к дереву, другая выступала за край, левая рука лежала на полу.

	— Ты что-то пролила? — спросила Мелисса, заходя ещё дальше в затемнённую комнату.

	Под левой рукой Аманды на полу растеклась лужа вина. Мелисса сделала ещё пару шагов и повернулась к Аманде, всё ещё улыбаясь.

	Улыбка застыла. Мёртвые глаза Аманды уставились на неё снизу вверх, распахнутые над глубокой прорезью на шее. Холодная кровь запятнала грудь рубашки и стекала на пол, где загустела на линолеуме.

	Мелисса не закричала и не позвала на помощь. Она лишь судорожно втянула воздух, пальцы дрожали, пока она пыталась нащупать ингалятор. Она пошатнулась к двери, одной рукой сжимая ингалятор, другой выхватывая телефон.

	Сделав несколько вдохов, она вырвала из себя хриплый, булькающий стон и дрожащими пальцами на кнопках телефона-раскладушки набрала 1-7, чтобы вызвать полицию.

	Всё ещё задыхаясь, прижавшись спиной к стене снаружи, у распахнутой двери квартиры, она сглотнула и стала ждать, когда оператор ответит. За спиной ей чудилось, будто она слышит смутный, затихающий звук: капли жидкости падают на пол.

	Только тогда она закричала.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Адель взглянула на умные часы, пролистывая разные экраны, следившие за пульсом, движением, музыкой… Она вдохнула носом, стоя в дверном проёме своей квартиры, и подняла взгляд на часы. Ровно четыре утра. Времени достаточно: успеет пробежать два часа до работы. Она поправила повязку, удерживавшую волосы, и через плечо посмотрела на раковину.

	Её пластиковая миска с Микки Маусом так и осталась на металлической перегородке между раковиной и столешницей. Обычно Адель убирала сразу, стоило ей только навести беспорядок. Но сегодня, в этой маленькой, тихой квартире…

	— Подождёт, — сказала она неизвестно кому. Что, разумеется, и было частью проблемы.

	Ночь выдалась беспокойной, сон ускользал от неё. Адель стояла в дверях, пока электронные часы не щёлкнули на 4:01. Она снова взглянула на раковину, затем пробормотала себе под нос и неохотно прошла на кухню, взяла пластиковую миску и резким движением кисти включила воду. Она смыла молочный налёт со дна, поставила миску в сушилку для посуды и направилась обратно к двери.

	Но прежде чем она успела взяться за дверную ручку, её внимание привлёк тихий стрекочущий звук. Взгляд Адель метнулся к кухонному столу. Телефон вибрировал.

	Она нахмурилась. В такую рань ей могли позвонить только отец из Германии или с работы.

	А с отцом она разговаривала всего пару дней назад. Поэтому неудивительно, что, опустив взгляд на светящийся синевато-зелёный экран с единственным словом белыми буквами, она увидела:

	Офис. 

	Она подняла телефон, когда жужжание стихло. На экране у Адель вспыхнули три простых слова чёрным текстом. Срочно. Приезжай. 

	Адель сняла повязку и поспешила в комнату переодеться в рабочую одежду. Пробежка подождёт.

	 

	***

	 

	С парковки, через посты охраны, Адель остановилась лишь однажды — занести кофе Дагу, одному из её друзей в службе безопасности. К тому моменту, как она поднялась на четвёртый этаж, к кабинету курирующего агента Гранта, она уже слышала голоса за матовым стеклом двери.

	Адель толкнула дверь и замерла на пороге.

	Два больших телевизионных монитора, встроенных в стену, показывали лица, которые Адель узнала. Слева, над столом Гранта, — исполнительный директор Фуко, куратор ДГСИ. Справа, у окна с голубоватым оттенком и видом на город, Адель заметила мисс Джейн — представительницу Интерпола, которая первой предложила идею совместной оперативной группы под руководством Адель.

	Агент Ли Грант, названная в честь двух генералов Гражданской войны, стояла за высоким металлическим столом, сложив кончики пальцев домиком под подбородком; на лице у неё застыло тревожное выражение. Она подняла взгляд на Адель и быстрыми, беспорядочными жестами поманила её внутрь. Кабинет агента Грант был обставлен скудно: в одном углу лежал коврик для йоги, а рядом со столом, под синим пластиковым скоросшивателем, пряталась стопка дисков с тренировками.

	Агент Грант указала на один из пустых табуретов перед высоким столом и дождалась, пока Адель сядет. Наконец она прочистила горло, кивнула Адель и сказала:

	— Им нужно, чтобы ты вернулась во Францию.

	Адель перевела взгляд на телеэкраны. Взгляды мисс Джейн и Фуко чуть «плыли»: каждый то и дело смотрел не прямо в камеру, а на разные экраны перед собой. Всё же Адель невольно всматривалась в лица мисс Джейн и руководителя ДГСИ, пытаясь понять, что ими движет.

	— Всё настолько плохо? — нерешительно спросила Адель.

	Мисс Джейн прочистила горло и чётким, ровным голосом сказала:

	— Пока только две жертвы. Детали вам изложит Фуко.

	Мисс Джейн была женщиной в возрасте; за очками в роговой оправе светились живые, умные глаза. Серебристые волосы, фигура чуть грузнее, чем у большинства полевых агентов. Она говорила без акцента — видно, английским владела в совершенстве, — но всё равно чувствовалось: язык для неё не родной.

	На другом экране руководитель Фуко прищурился: тёмные глаза над хищным носом; он покачал головой и, похоже, посмотрел вниз, за кадр — послышался шорох перебираемых бумаг.

	— Да-да, — сказал он на английском с сильным акцентом. — Двое мёртвых. Пока что. Две американки, — добавил он, подняв взгляд на экран. — Или, по крайней мере, были американками.

	Адель нахмурилась.

	— То есть?

	Взгляд Фуко метнулся по экрану то в одну, то в другую сторону — ни на ком в комнате не задерживаясь, будто он перескакивал глазами между окнами на собственном мониторе.

	— Экспаты, — сказал он. — Американки, теперь живущие во Франции. У обеих были визы, но они подавали на гражданство — или, по крайней мере, одна из жертв. Вторая приехала совсем недавно.

	Адель кивнула, показывая, что поняла.

	— Тогда зачем вам я?

	Мисс Джейн снова прочистила горло. Её голос звучал отчётливо даже сквозь потрескивание динамиков.

	— Нам нужен человек, который знаком с ДГСИ, но при этом Америке будет спокойно поручить расследование в отношении своих. А ещё необычная природа преступлений требует специалиста с вашим опытом.

	Адель нахмурилась.

	— Необычная природа?

	Фуко ответил:

	— Пока двое. Горло перерезано — почти от уха до уха.

	Он говорил мрачно и продолжил:

	— Я пришлю материалы, как только судмедэксперт даст разрешение. Обе молодые женщины, обе — недавние приезжие. Мы, разумеется, ведём расследование, и я уверен, наши агенты найдут хорошие зацепки, но… — он снова нахмурился, глянув на монитор, — мисс Джейн считает, что будет разумно подключить вас с самого начала. Не могу сказать, что полностью согласен, но умирать на этом холме я не собираюсь.

	Пока он говорил, Адель подняла руку, давая понять, что хочет вмешаться, и терпеливо дождалась, когда он закончит. Он заметил жест и кивнул, разрешая ей говорить.

	— Какой промежуток между убийствами? — спросила она.

	Руководитель ответил без колебаний:

	— Три дня. Убийца действует быстро. И важно отметить: на месте преступления нет никаких вещественных следов.

	Адель чуть поёрзала на табурете, отметив про себя, что этот не скрипит так, как стул на её кухне.

	— То есть?

	— То есть — никаких вещественных следов.

	— Совсем никаких?

	Фуко нахмурился сильнее, густые брови сошлись на переносице.

	— Вообще никаких. Ни отпечатков, ни волос, ни следов слюны. Никаких признаков сексуального насилия — по крайней мере, мы не нашли. И одни только порезы, по первичному заключению судмедэксперта, были странными. Кто бы это ни сделал, он перерезал им горло — но рука не дрогнула: движение отработанное, уверенное.

	— И что это значит? — спросила Адель.

	«Если позволите, — сказала агент Грант, впервые заговорив из-за своей конторки, — порезы и резаные раны несут своего рода подпись. Можно понять, левша напал или правша, насколько он силён, какого роста…»

	Фуко кивал с каждым словом и прочистил горло. — Именно. Но эти нападения совершены человеком, который почти не оставляет подписи. Никаких физических улик. Ни следов борьбы. Ни взлома. Ничего, что указывало бы на преступление — кроме, разумеется, двух трупов в центре Парижа.

	— Ну что ж, — сказала мисс Джейн, теперь вглядываясь в экран. Глаза её, казалось, на миг привыкли, и теперь она пристально смотрела на Адель. — Ты готова к вылету?

	Адель метнула взгляд на агента Грант и приподняла брови.

	Грант замялась. — Точно не хочешь провести ещё пару недель с агентом Массэ? — произнесла она тоном, в котором не было ни капли эмоций.

	Адель нахмурилась.

	В глазах Грант блеснул мрачноватый юмор. — Приму это за «нет». Отпуск уже оформлен, Массэ переведён. Можешь выдвигаться.

	Адель попыталась подавить внезапный всплеск чувств — в конце концов, она профессионал, — но, оттолкнувшись от кресла, не смогла не ощутить возбуждения при мысли о возвращении во Францию.

	— Есть ещё что-то, что мне следует знать? — спросила она, взглянув на Фуко.

	— Отчёты пришлю, — пожал он плечами. — Но они короткие. Как я и говорил, улик мало. Есть одно. Странная деталь, но, безусловно, важная…

	— Что?

	— У первой жертвы отсутствовала почка.

	На мгновение на комнату опустилась странная тишина, и два потрескивающих экрана, и два агента в офисе Сан-Франциско — все они ждали, нахмурившись.

	— Её почка? — сказала Адель.

	— Именно так, — сказал Фуко.

	— Убийца забирает трофеи?

	Руководитель пожал плечами; густые брови сошлись над острым носом. — Ну, для этого вы и здесь, верно? Вы даёте ответы. Моё дело — задавать вопросы. Мне сказали, мисс Джейн уже купила вам билет. Первый класс. Вылет — в течение часа.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Адель нахмурилась, глядя в ноутбук, и откинулась на спинку кресла первого класса, предоставленного ей Интерполом. Самолёт вздрагивал, рассекая небо, но Адель опустила соседнюю шторку иллюминатора, позволяя свету экрана освещать тесный уголок салона.

	Она нервно крутила ремешок сумки для ноутбука, лежавшей на пустом кресле рядом, и снова пробегала глазами информацию на экране. Прочитав материалы дела, она редко забывала подробности.

	Она устроилась поудобнее, прислонившись к изогнутой белой пластиковой стенке, и взгляд её перескакивал с абзаца на фотографию.

	Пока что двое мертвы. С интервалом в три дня. Быстрый темп — даже для серийного убийцы. Никаких физических улик. У первой жертвы отсутствует почка, по второй ещё ожидается заключение судмедэксперта. У неё тоже не будет почки?

	Обе — молодые женщины. Экспаты — американки, теперь живущие во Франции. И приехали совсем недавно. Обе убиты так быстро, что даже не успели среагировать. Иначе чистоту разрезов не объяснить. Ни рваных порезов, ни следов борьбы. Одно мгновение — молодые женщины живы, у себя в квартирах; следующее — словно призрак, они уже погашены.

	Адель сомневалась, что женщины вообще успели понять, что происходит. Зацепок мало — пока что. И всё же она держала шторку опущенной, слушая ровный гул двигателей, когда самолёт мчался сквозь воздух. Она прищурилась и перечитывала материалы снова и снова… и снова.

	 

	***

	 

	Ей удалось подключиться к вай-фаю аэропорта Шарль-де-Голль, и брови её сошлись, когда она увидела самое свежее сообщение от Роберта Генри, её старого наставника и друга. Там было: Извини, дорогая, я тебя не встречу. Они прислали другого агента. А затем — целая россыпь смайликов и рожиц.

	Она помедлила и набрала: Ничего страшного. Увидимся в офисе. Кого они прислали? 

	Ни ответа. Адель покачала головой, выходя из рукава в главный зал терминала, где её встретил запах неоправданно дорогого кофе и зачерствевшей выпечки из аэропортовых кафе. Взгляд скользнул по витринам: лавка с безделушками и рядом книжный. Адель сунула телефон обратно в карман и быстрым шагом направилась к выдаче багажа. В прошлый раз её поставили в пару с Джоном — скорее всего, так будет и теперь. Но после последней поездки между ними осталось неловкое послевкусие. С Робертом они переписывались каждые несколько дней весь месяц после Франции, а Джон не объявлялся ни разу.

	Ты тоже, напомнил ей тоненький голосок.

	Но она отмахнулась, едва заметно пожав плечом. Адель дошла до выдачи и уставилась, как чемоданы кружат по металлической ленте с прорезями; она терпеливо ждала, так и не сумев до конца стряхнуть предвкушение, сгустком стоявшее в груди.

	Наконец она выхватила свой чемодан и подождала, пока у ленты освободится место.

	Она поймала себя на том, что заправляет волосы за уши и одёргивает одежду, даже пока идёт к паспортному контролю и ждёт, когда пограничник изучит её служебный паспорт и бумаги. Соберись, язвительно подумала она. С чего это её вдруг так волнует, как она выглядит? Джон или не Джон — какая разница? Адель была выше большинства женщин, но ничего необычного — длинные тёмно-русые волосы обрамляли черты, в которых угадывалось её франко-американское происхождение. Экзотика, говорили некоторые. Над верхней губой темнела родинка — в подростковом возрасте она из-за неё комплексовала, но давно уже нет.

	Адель вспомнила последнюю ночь, когда видела Джона: они плавали в частном бассейне Роберта в его поместье. Каким Джон был в начале вечера — и каким стал под конец. Он ведь попытался её поцеловать? Или она неправильно поняла жест? Как бы то ни было, когда она отстранилась, он обиделся. И вскоре ушёл.

	Наперекор поднимающимся эмоциям Адель взъерошила волосы, нарочно растрепала чёлку. Потом, стиснув челюсти, покатила чемодан через контроль и вышла в зал встречающих.

	Она выискивала глазами высокую, худощавую фигуру своего прежнего французского напарника. Но, оглядев толпу, Джона не увидела. Её улыбка — которую она и не заметила у себя на лице — словно застыла, когда взгляд наткнулся на женщину в деловом костюме, стоявшую у тонированного стекла окна, выходившего на улицу перед аэропортом.

	Улыбка исчезла без следа, когда Адель узнала поджатые губы и серебристые волосы, стянутые в пучок. Женщина напоминала строгую учительницу на замену или, пожалуй, монахиню без рясы. Ни один волосок не выбивался, и даже морщинки у внешних уголков глаз будто натягивались, стараясь держать строевую стойку.

	Агент, с которой она уже работала… но не Джон.

	Эта агентша была начальницей Адель в те времена, когда та служила в Главном управлении внутренней безопасности. Её тоже понизили — неприятная история, в которой всю вину свалили исключительно на Адель. В каждой складке и каждом холодном отблеске в глазах агента Софи Пейдж читались презрение и нетерпение, но всё же она подняла руку и сделала в сторону Адель короткий дёрганый жест.

	Не махнула — скорее подозвала, как хозяин подзывает своего гончего пса. Адель на миг застыла, чувствуя, как мимо проталкиваются люди, спешащие к семьям и друзьям. Неподвижный воздух наливался смехом, звуком объятий, тихим гулом усталых голосов — путники выбирались из аэропорта и с облегчением торопились к ожидающим у бордюра такси и машинам.

	На одну-единственную секунду Адель пришлось удержаться от желания развернуться и маршировать обратно в самолёт, оставив Софи Пейдж вместе с её хмурой миной у окна.

	Но в конце концов она наскребла остатки храбрости, быстрыми, украдкой движениями пригладила волосы и направилась к ожидающей фигуре своей бывшей начальницы и новой напарницы.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	В стороне от центра Парижа, в северо-западных пригородах столичного региона Иль-де-Франс, Адель смотрела прямо перед собой, пока машина въезжала на четвёртый этаж парковки ДГСИ. Вся дневная дорога прошла в полной тишине; теперь агент Пейдж резко выскочила из автомобиля, бросив через плечо что-то о встрече с Фуко. Адель осталась одна — ей предстояло самой пробраться через охрану к кабинету своего прежнего наставника.

	Оказаться в кабинете Робера было облегчением.

	Войдя и тихо постучав по косяку, Адель почувствовала, как у неё опускаются плечи, будто с них сняли тяжесть. Дорога за день вымотала, но настроение поднялось, стоило ей окинуть взглядом знакомую комнату. На стенах по-прежнему висели те же фотографии старых гоночных машин в рамках, а под ними тянулись полки с пыльными книгами в потрескавшихся кожаных переплётах. Теперь в комнате стояли два стола. Второй поставили у окна, с кожаным вращающимся креслом за ним. На столе маленькая золотистая табличка гласила: Адель Шарп. 

	Услышав, как мужчина прочистил горло, она перевела взгляд на первый стол и того, кто за ним был.

	Робер Анри уже стоял. Он часто вставал, когда в комнату входила женщина. Невысокий, с прямой осанкой, он носил длинные завитые усы, тщательно смазанные и выкрашенные в чёрный. На нём был идеально сидящий костюм, и Адель предположила, что его шили специально под него. Робер был из богатой семьи; работа в ДГСИ ему была не нужна, но он ею наслаждался. Возможно, именно поэтому у него была одна из лучших служебных репутаций в управлении. Когда-то Робер играл в футбол за полупрофессиональную команду в Италии, но вернулся во Францию, когда его задолго до появления ДГСИ переманило французское правительство.

	Невысокий француз несколько мгновений разглядывал Адель, но в глазах у него плясали искорки, выдавая улыбку, спрятанную за сомкнутыми губами.

	— Здравствуй, — сказала Адель, не в силах удержаться от ответной улыбки.

	Теперь Робер усмехнулся, сверкнув ровным рядом жемчужных зубов, в котором не хватало двух. Адель слышала немало историй о том, как он их потерял — и каждая была неправдоподобнее предыдущей.

	Они на миг задержали взгляды, молча наблюдая друг за другом через всю комнату.

	Потом Адель сказала:

	— Ты ставишь слишком много эмодзи.

	Часть её прежней раздражённости начала таять рядом со старым наставником и другом.

	Робер фыркнул.

	— Я считаю это искусством.

	— М-м, — протянула Адель. — Разве не ты говорил мне, что с появлением мультиков культура умерла?

	Робер расправил плечи и с чопорным движением подбородка ответил:

	— Истинный джентльмен умеет признавать, когда он неправ.

	Ухмылка Адель сменилась доброй улыбкой. Робер Анри много лет был ей как отец. Её собственный отец не любил проявлений чувств, а Робер, наоборот, всегда старался, чтобы Адель рядом с ним чувствовала себя желанной и защищённой. У Робера был особняк, но жил он там один и часто радовался возможности принимать гостей. На время пребывания во Франции Адель остановится у него.

	— Долго же ты, — сказал Робер, взглянув на часы. Сверкающий серебром хронометр выглядел так, словно ему самое место на запястье банкира. Робер поправил запонки и спрятал часы под край идеально выглаженного рукава.

	Адель прислонила чемодан к дверному косяку, а сумку с ноутбуком поставила на пол.

	— Тот, кто планировал мой перелёт, устроил мне пересадку в Лондоне на три часа, — сказала она. — Потом ещё пришлось повозиться с машиной — мы шли на другой конец аэропорта. Кто-нибудь более мелочный мог бы решить, что она нарочно так сделала, лишь бы меня позлить.

	Робер нахмурился.

	— Она? С кем тебя поставил Фуко?

	Вместо ответа Адель пересекла комнату широким шагом и, протянув руки, обняла невысокого мужчину. Сама она не отличалась особым ростом, но Роберт всё равно был ниже на каких-то семь с половиной сантиметров. Она прижала к себе старого наставника и ощутила, как по груди разливается тепло. Правда, он был меньше, чем она помнила. Почти… хрупким. Хотя Роберт подкрашивал волосы и усы, Адель не покидало чувство, что он стареет. Она отстранилась от старого друга и снова улыбнулась.  

	— Говорят, работать мы будем в вашем кабинете, — сказала она.  

	 

	Роберт по-отечески похлопал её по плечу.  

	— Да — он теперь ваш. — Он кивнул на стол с табличкой.  

	 

	— Вы поставили его у окна. Спасибо, я ценю.  

	 

	— Я помню, как вам нравился вид в прошлый раз, когда вы были здесь, — пожал плечами Роберт. Он опустил руку и вернулся к своему креслу, тихо застонал, когда опустился в него, и устроился, выдохнув с лёгким вздохом.  

	 

	— Вы в порядке? — спросила Адель.  

	 

	Роберт кивнул, отмахнувшись от дальнейших расспросов раздражающе-уверенным жестом.  

	— Да, разумеется. Просто старые кости уже не двигаются, как раньше. Боюсь, в поле с вами я не пойду.  

	 

	Адель неопределённо кивнула.  

	— Я так и думала. Нам всё равно нужен кто-то, кто будет держать здесь руку на пульсе.  

	 

	Роберт больше не улыбался. Его взгляд вдруг потяжелел.  

	 

	— Вы не больны? — выпалила Адель. Она и сама не понимала, откуда взялся этот вопрос, но он сорвался с губ прежде, чем она успела себя остановить.  

	 

	Роберт улыбнулся и покачал головой.  

	— Нет, насколько мне известно. Но, — он постучал пальцами по столу, потом посмотрел на монитор напротив, — я учусь лучше с этим справляться. Электронная почта — штука непростая. Но я подумал… ну, ради вас… — Он не договорил, взглянув на неё.  

	 

	Адель обдало тёплой благодарностью. Она знала, как сильно Роберт презирает технологии. Несмотря на то, сколько смайликов он ставил в сообщениях, с появлением компьютеров он упирался до последнего. И всё же она настояла, чтобы Интерпол включил Роберта в её команду. Это было условием сделки, которую она заключила с госпожой Джейн, когда они согласовывали контракт.  

	 

	Тогда до неё доходили шёпоты и слухи, будто ДГСИ пытается вытеснить Роберта с должности — отправить на обязательную пенсию. В Адель вспыхнула злость. Мысль о том, что кто-то может занять место Роберта, казалась немыслимой. Они строили отдел по расследованию убийств в ДГСИ — во многом его усилиями. Он сделал себе имя в других ведомствах задолго до того, как ДГСИ вообще появилась, и именно это привлекло множество новых сотрудников. Адель уважала большинство агентов, работавших на французские разведслужбы, но никого она не уважала больше, чем Роберта. Он был по-своему, интуитивно, невероятно умён — и почти никогда не ошибался. В прошлом парижском деле он настаивал, что у убийцы натуральные рыжие волосы, и отметил тщеславие, которое за этим стоит. Тогда она сомневалась, но в итоге это оказалось точным выводом.  

	 

	И всё же она помнила встречи с директором Фуко. Хмурое выражение его лица, когда она попросила помощи Роберта. Ведомство пыталось сокращать штат. Теперь же, сделав Роберта своим связным от Интерпола, она связала Фуко руки.  

	 

	— Вы мне нужны, — просто сказала она. — Вы лучший в своём деле.  

	 

	Роберт покачал головой и вздохнул.  

	— Не знаю, правда ли это, милая, — произнёс он, и голос вдруг скрипнул.  

	 

	— Правда. Не переживайте из-за компьютеров — разберётесь. Я уверена. Нам просто нужен человек, с которым можно держать связь, который будет координировать отсюда. Я бы не хотела никого другого.  

	 

	Роберт снова кивнул, но выражение лица оставалось мрачным.  

	— Я стар, Адель. Я знаю, может, по мне и не скажешь. — Он провёл рукой по явно крашеным волосам. — Но это ведомство, это место… кажется, теперь оно для молодых.  

	 

	Брови Адель сошлись.  

	— Почему вы говорите такие вещи?  

	 

	Роберт махнул рукой.  

	— Это неважно. Я благодарен. Скорее всего, если бы вы не попросили за меня, через неделю меня бы уже не было в ведомстве.

	Теперь хмурое выражение Адель сменилось гримасой. — Ты это слышал? Кто-то сказал, что от тебя хотят избавиться?

	Роберт лишь покачал головой. — Я следователь. Мне не положено торчать за столом. Иногда просто знаешь такие вещи.

	— Ты слишком накручиваешь себя. Ты незаменим — поверь. И потом, если ты уйдёшь, уйду и я.

	Роберт улыбнулся на эти слова и постучал пальцами друг о друга. — Ладно. Компьютеры — не моя стихия, но я постараюсь. Только ты так и не сказала: с кем тебя поставил в пару руководитель? С Джоном? — брови едва заметно взлетели вверх. В уголке губ мелькнула лёгкая улыбка, но Адель покачала головой — и улыбка погасла.

	— Агент Пейдж, — сказала она с тяжестью судейского молотка.

	Роберт уставился на неё.

	Она пожала плечами.

	Он продолжал смотреть.

	— Я не просила об этом, — сказала она.

	— Софи Пейдж?

	Адель снова взглянула в дверной проём, проверяя, пуст ли коридор, и кивнула. — Похоже на то. Она была рада этому примерно так же, как и я.

	— Фуко не знает вашу историю? — голос Роберта пополз вверх.

	— Всё нормально, — шёпотом отрезала Адель. — Я не знаю, что руководитель знает, а чего не знает. Но как есть, так есть.

	— А Джон? — потребовал Роберт.

	Адель легкомысленно махнула рукой, будто мысль об этом и не задержалась у неё в голове. — Ты про агента Рене? Ну, по-моему, он на другом деле. Так Пейдж сказала.

	Аккуратно выщипанные брови Роберта нависли над глазами, как тёмные тучи перед грозой. — Пейдж, — буркнул он. — Теперь понятно, почему Фуко мне не сказал.

	Адель замялась. В его тоне было что-то, чего она не могла уловить. — Ты о чём?

	Но Роберт всё ещё хмуро смотрел на свои пальцы, и Адель пришлось повторить вопрос. Наконец он вскинул взгляд. — А, да ни о чём… или… разве что он знает, как я к тебе отношусь. И Пейдж после того инцидента не то чтобы была к тебе особенно тёплой.

	Адель остановилась, внимательно разглядывая старого наставника. Она знала: Роберт будет на её стороне. Но в его тоне звучало ещё что-то. Что-то за этой складкой между бровей, чего она не понимала. — Ты с Пейдж ссорился с тех пор, как я уехала? — медленно спросила она.

	— Ссорился? Нет. — Он замолчал, словно собирался добавить ещё, но потом передумал и коротко тряхнул головой, сцепив пальцы и положив один большой палец на другой. — Нет, ничего такого. Вы обе сможете держаться профессионально, правда?

	Адель пожала плечами. — Смогу, если сможет она.

	— Magnifique, — сказал он. — Надеюсь, ты поспала в самолёте. Фуко хотел встретиться с тобой сразу, как ты приземлилась.

	Адель кивнула, плотно сжав губы. — Агент Пейдж уже у него в кабинете, — сказала она. — Начинаем сразу?

	Старый наставник кивнул, отодвигая кресло и сдержанно обходя край стола, чуть скованными движениями. — Оставь чемодан здесь, — сказал он. — Я пошлю кого-нибудь отвезти его ко мне домой. Пойдём.

	Роберт взял её под руку, продев её ладонь в сгиб локтя, и проводил к лифту. Роберт был старомоден, и некоторые считали его напыщенным. Но у Адель его манеры вызывали лишь тёплую улыбку.

	Они дождались тихого звона лифта и вошли внутрь. На кратчайший миг палец Адель завис над кнопкой второго этажа — там был кабинет Джона. Он там? Нет — не время. На этот раз между убийствами не было трёх недель, как в прошлый. Три дня. Вот и всё, что прошло между убийствами. Быстрый, пугающий темп. Темп, который мог стать ещё хуже.

	Адель нажала кнопку верхнего этажа и, пока Роберт стоял рядом, всё ещё удерживая её под локоть, ждала, как лифт поднимает их вверх — к кабинету руководителя.

	 

	***

	 

	Пейдж сидела у окна — привычное удобство чувствовалось в том, как она откинулась в офисном кресле. Сам исполнительный директор Фуко всматривался наружу из-под ястребиной брови, покусывая уголок губы и качая головой.

	Адель и Роберт стояли рядом — ждали, наблюдали. Взгляд Фуко прилип к экрану компьютера, и лицо его только помрачнело. «И это всё?» — спросил он, подняв глаза. «Ничего нового?» Его взгляд метнулся к агенту Пейдж; та, в свою очередь, перевела глаза на Адель, словно перенаправляя на неё возможный гнев начальства.

	Адель замялась. Солнечный свет лился через распахнутое окно большого кабинета — порывистый воздух выдувал часть табачного запаха, но тот всё равно въелся в стены.

	— Я только что приехала, — неуверенно сказала Адель, не понимая, не пытаются ли её в чём-то обвинить. — Я собиралась устроиться у Роберта… — Она осеклась, наткнувшись на выражение лица Фуко, и прочистила горло. — Если честно, я спала в самолёте. Можем начать после обеда. Я хочу осмотреть место преступления со второй жертвой.

	Фуко кивнул, махнув рукой.

	— Да, — сказал он; густые брови сошлись над тёмными глазами. — Так будет лучше. У нас нет времени тянуть с этим, хм? Нет. — Он кивнул на Пейдж. — Вы двое уже работали вместе, верно?

	Пейдж продолжала молча сидеть у окна. Один раз кивнула. Адель тоже кивнула.

	После нескольких мгновений неловкой тишины вмешался Роберт, откашлявшись.

	— Дело странное, — тихо сказал он.

	Адель не сводила глаз с Фуко, но согласно кивнула.

	Роберт хмыкнул, когда внимание в комнате сместилось с Адель на него.

	— Жертвы должны были знать убийцу, — сказал он. — Друг? Может, кто-то из семьи?

	Адель слегка повернула лицо, перекатывая шею на плечах.

	— Возможно. А может, убийца подкрался. Хозяин жилья? С ключом?

	Роберт на миг замялся, и снова воцарилась тишина. Наконец он спросил:

	— Что думаете о пропавшей почке?

	— Вы просмотрели материалы?

	— Второго отчёта ещё нет, — Роберт сделал паузу, вопросительно приподняв бровь в сторону Фуко.

	Исполнительный директор кивнул.

	— Над ним работают, но это займёт время. Полный отчёт скоро будет.

	Роберт кивнул и на этот раз обратился к Фуко, переходя через комнату, чтобы выглянуть в открытое окно на улицу внизу. Напротив ГУВБ была маленькая кафешка, выкрашенная в розовый.

	— Первый отчёт я прочитал, — сказал он. — Пропала только почка. Почему, как думаете?

	Пейдж и Фуко оба промолчали. Адель же посмотрела через комнату на своего наставника, наблюдая, как послеполуденное солнце освещает половину его лица и отбрасывает тени на ковровый пол.

	— Сувенир на память? — сказала она.

	— Возможно, — сказал Роберт. — Похоже на правду.

	— Что ещё?

	Роберт пожал плечами, и взгляд его резко метнулся к Фуко за столом.

	Исполнительный директор нахмурился ещё сильнее.

	— Вот за это вам и платят — чтобы выяснить, — сказал он. Его взгляд перебежал с одного агента на другого, и он протянул руку, похлопав по боку компьютера. — Нам нужно больше информации, а времени у вас на это почти нет.

	Адель отметила, как быстро «нам» превратилось в «вам». Она помолчала, затем тихо сказала:

	— Я думала о жертвах. Оба — экспаты, верно? В детстве я немного сталкивалась с этой средой — не слишком, мама у меня местная. Но в школе у меня были американские друзья, чьих родителей переводили по работе. — Она сделала паузу. — Это уязвимое сообщество. Часто в изоляции — языковой и культурный барьер. Возможно, убийца пользуется этим, чтобы сближаться с ними. Давит на одиночество или на желание угодить стране, которая их приняла.

	Фуко принял это, кивнув и пожав плечами.

	— Проверяйте все версии, — сказал он. — Только, — он помедлил, — не делайте это личным. — Он отвернулся от Адель. — Агент Анри, вы, полагаю, останетесь здесь? — взгляд Фуко скользнул к мужчине пониже ростом.

	Роберт потер усы.

	— Полевую работу, думаю, оставлю молодым.

	Фуко снова перевёл внимание на Адель.

	— Место второго преступления? — сказал он. — Оно всё ещё под нашим надзором.

	— Я готова начать, если она не слишком устала, — сказала Пейдж — впервые с тех пор, как они вошли в комнату. Замечание звучало вполне невинно, но в нём было что-то такое, от чего у Адель поднялась шерсть дыбом.

	Теперь, когда внимание снова переключилось на неё, Адель тихо вдохнула.

	Американцы во Франции, экспаты — она чувствовала с ними родство; товарищество. Адель знала, что значит переезжать из страны в страну, заново пускать корни, снова строить жизнь.

	Вот только эти жизни строились лишь затем, чтобы закончиться кровавыми пятнами на полу их квартир. Никаких вещественных доказательств. Ни следа борьбы. Ни следа взлома или проникновения.

	Сейчас было не время отдыхать.

	— Я готова, когда вы будете готовы, — сказала Адель, уже поворачиваясь к двери.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Адель стиснула зубы от раздражения, нетерпеливо постукивая пальцами по деревянному наличнику двери, ведущей в квартиру. Она в десятый раз за последние тридцать минут посмотрела на часы, и брови опустились ещё ниже, наводя тень на лицо — вспышка нетерпения прошила её насквозь.

	— Чёрт, — пробормотала Адель. Нахмурившись, она оглядела улицу вверх и вниз, следя за потоком машин. Она пыталась высмотреть служебные номера, но взгляд то и дело возвращался лишь к машине на подмену, которую она поставила у бордюра возле пустого паркомата. Был ещё день: солнце высоко стояло в небе и лишь чуть-чуть клонилось к горизонту.

	Адель и Софи приехали на разных машинах, потому что Адель собиралась ехать к Роберту прямо с места преступления.

	Она прислонилась к перилам у бетонных ступеней и снова повернулась к входной двери квартиры. На миг ей пришло в голову зайти самой. Но по протоколу на месте должны работать двое агентов в паре. В свой первый день после возвращения к работе во Франции Адель не хотела раздвигать рамки. И всё же агент Пейдж делала это почти невозможным. Она уже опаздывала почти на тридцать минут.

	Адель низко, глухо зарычала. Она договорилась с Робертом, чтобы он отвёз её багаж к себе, а сама сразу поехала на место преступления. Дорога заняла двадцать минут. Париж был одним из немногих городов, где почти нет знаков «Стоп». Ходили слухи, что где-то один всё-таки существует; должно быть, агент Пейдж его нашла — и не поняла, что делать дальше.

	Иначе никак не объяснить, почему Адель ждала Пейдж уже полчаса.

	Она посмотрела вдоль улицы — к просвету между кварталами домов. Проглотила слюну, уставившись на открытый проход через дорогу, где меж серого угадывались пятна зелени. Одной из вещей, которые она любила в Париже, были маленькие проходы и скрытые садики — их можно было открывать, будто в лабиринте, переплетающем приземистые дома. У французов есть особое слово для тех, кто бродит без цели, наслаждаясь боковыми улочками и садами: la flânerie. Адель и не вспомнить, когда она в последний раз была достаточно расслаблена, чтобы просто бесцельно гулять. Да и сейчас точно было не время.

	Сдавленно выдохнув от злости, Адель повернулась к дверям и потянулась к домофону, чтобы нажать нижнюю кнопку с надписью Landlord. Ему велели впустить её. С Пейдж или без — Адель была полна решимости увидеть место преступления второй жертвы.

	Но прежде чем она успела нажать кнопку, раздался тихий визг шин. Адель оглянулась через плечо и увидела второй внедорожник с чёрными тонированными стёклами, который припарковался позади её машины. Серебристые волосы агента Пейдж показались над рамой дверцы, когда та выбралась с водительского места — не торопясь, как будто времени было сколько угодно. Пожилая агент остановилась у бордюра, затем щёлкнула пальцами, словно что-то вспомнила, повернулась обратно к машине, распахнула дверь и начала рыться внутри.

	Адель смотрела не отрываясь; почти целую минуту Пейдж искала то, что ей было нужно, а потом снова, с черепашьей скоростью, двинулась к ступеням. В сторону Адель она лишь неопределённо буркнула.

	Адель подавила раздражение. Ей предстояло работать с Пейдж до конца дела, и начать не с той ноги — значит только всё усложнить. Но складывалось впечатление, будто назначенная ей напарница нарочно тянет время.

	— Мне казалось, мы договорились сразу ехать сюда, — сказала Адель, стараясь держать нейтральный тон.

	Пейдж бросила на Адель долгий взгляд искоса.

	— Да? Я, знаешь ли, обычно не спешу впустую тратить время. Обезьяны с осмотра места преступления уже тут всё облазили. Не понимаю, зачем мы здесь.

	Адель наконец повернулась к напарнице полностью, оторвав взгляд от подъездных дверей и домофонов.

	— Мы здесь, — процедила она сквозь зубы, — потому что я хочу сама осмотреть место преступления. Тебя это устраивает?

	Пейдж ковыряла ногти, смахивая найденное на тротуар.

	— Ты ничего нового не найдёшь.

	— Может, да, а может, и нет.

	Адель ощущала запах духов агента Пейдж — хотя назвать это духами было бы преувеличением. От напарницы пахло мылом: не ароматизированным, а простым, чистящим запахом, в котором слышались гигиена и простота. На Пейдж не было ни серёг, ни вообще каких-либо украшений. Резкий профиль, римский нос, острые скулы. Адель вспомнила свой первый год в ДГСИ, когда работала в группе под началом агента Пейдж: тогда её пугала эта старшая женщина — и, судя по тугому вихрю в животе, ощущение никуда не делось.

	Адель никогда не бывала у семьи Софи, но знала из разговоров с другими агентами, что у Пейдж пятеро собственных детей — все приёмные. И всё же, по наблюдениям Адель, она ни разу не видела, чтобы эта женщина пропустила рабочий день. В своё время, ещё в ДГСИ, Адель пришлось покопаться, но, если верить слухам, муж агента Пейдж сидел дома: присматривал за детьми, пока жена пропадала на долгих правительственных сменах.

	Пейдж ответила на раздражённый взгляд Адель таким же, и в ответ Адель протянула руку и с силой нажала большим пальцем на кнопку домофона хозяина дома. Прошла секунда — и дверь загудела. Софи толкнула входную дверь, проскользнула внутрь и дала ей захлопнуться за собой.

	Адель пришлось метнуться вперёд и всунуть ногу в щель, поймав дверь прежде, чем она закрылась окончательно.

	Адель с досадой уставилась в затылок старшей агентки. И снова — ни единого выбившегося волоска. Одежда Пейдж была безупречно отглажена; пиджак угольно-серый, в тон брюкам.

	Адель никогда не получала особого удовольствия от общества своей бывшей начальницы. В последний раз, когда они пересекались — на предыдущем деле во Франции, — Пейдж устроила проблемы.

	— Извините, — тихо сказала Адель, — нам нужно поговорить?

	Пейдж сделала вид, что не услышала, и пошла дальше к лестнице.

	Адель ускорила шаг, догоняя старшую женщину, и осторожно положила ладонь ей на предплечье. Пейдж развернулась так резко, будто её ошпарили; губы исказились в оскале.

	— Не трогай меня! — рявкнула она.

	Взгляд Адель метнулся к кобуре под распахнутым пиджаком. Она подняла руку, показывая открытые ладони в примирительном жесте.

	— Прошу прощения.

	— Чего тебе надо? — мрачно спросила Пейдж. — Мы же делаем по-твоему, да? Стоим тут и тратим время вместо того, чтобы говорить со свидетелями.

	— Какими свидетелями? — сказала Адель, проглатывая готовую сорваться реплику.

	— Американкой. Той, что нашла тело.

	Адель покачала головой.

	— Она нашла жертву, но она ничего не видела.

	Пейдж поджала губы.

	— Это было бы куда разумнее, чем ходить кругами по пустому месту преступления. Ты читала рапорт, да? Никаких вещественных доказательств. Нам здесь нечего делать.

	Адель фыркнула и снова покачала головой. Она протянула руку, словно ей нужно было за что-то держаться, и сжала деревянные перила лестницы, ведущей к квартирам.

	Она слышала, как звякнули ключи и зашуршали приближающиеся шаги: хозяин пересекал коридор. Она бросила взгляд мимо напарницы — через перила, между деревянными рейками — и увидела старого лысого мужчину с небольшим животиком и в запачканном свитере, который направлялся к ним.

	Адель понизила голос, стараясь сохранять спокойствие:

	— Можешь связаться с теми офицерами, что с американкой. Они наготове. Скажи им, пусть привезут её сюда, если хочешь. Допросим её потом; здесь всё равно лучше, чем в участке.

	— Ладно, — сказала Пейдж. — Может, так и сделаю. Она потянулась к телефону и пару секунд возилась с ним.

	Адель подождала, пока хозяин приблизится, надеясь, что на сегодня это будет последняя вспышка. В свете всеобщих домыслов выглядеть непрофессионально было нельзя.

	Хозяин переводил взгляд с одной женщины на другую, словно не замечая напряжения. Он растянул приторную, маслянистую улыбку и сказал:

	— Я могу проводить вас в комнату.

	Он помолчал, всё так же растягивая улыбку, будто липкую ириску.

	— Просто из любопытства… — снова пауза, словно он отсчитывал заранее отрепетированное количество секунд. — Когда я смогу снова сдавать квартиру? Счета-то платить надо —

	— Я агент Шарп, — перебила Адель. Она внимательно посмотрела на него. — Это агент Пейдж.

	Она сунула руку в карман и мельком показала жетон, а также удостоверение Интерпола, которое ей дал Роберт.

	Хозяин отмахнулся, даже не взглянув ни на одно удостоверение. Пейдж всё ещё смотрела в телефон, игнорируя мужчину.

	— Я могу показать, — повторил он.

	Адель кивком руки указала вверх по лестнице и позволила хозяину идти первым, следуя за ним медленно: он тяжело дышал и поднимался ступенька за ступенькой. На площадке третьего этажа он вставил ключ в замок, провернул и толкнул дверь. Адель взглянула на ключи, затем на спину хозяина.

	— Вы не заходили в квартиру пару дней назад, правда?

	Хозяин посмотрел на неё, и через мгновение лицо его исказилось ужасом. Он тут же отчаянно замотал головой, так что у него затряслись брыли.

	— Нет, — настаивал он. — Конечно нет. Я никогда не захожу в квартиры. Ключи — только на случай чрезвычайных ситуаций.

	Адель подняла ладони:

	— У кого-нибудь ещё есть доступ к комплекту ключей?

	Хозяин решительно покачал головой:

	— Только у жильца. И у меня. И я ими не пользуюсь, — повторил он.

	Адель кивнула, давая понять, что услышала, и наблюдала, как мужчина распахнул дверь и отступил в сторону, приглашая двух агентов войти.

	Агенты пригнулись, проходя под лентой, перекрёстно натянутой на входе. Адель прошла дальше и посмотрела на кафельный пол.

	К этому времени почти всю кровь уже отмыли. Место происшествия сфотографировали, и предыдущие следователи прошли здесь, чтобы всё описать и занести в опись. Адель оглядела кухню: заметила несколько кровавых пятен на шкафчике возле холодильника и по плитке. Она подошла ближе к пятнам и взглянула на холодильник. Теперь он был закрыт.

	Если не считать закрытой дверцы холодильника и исчезнувшего пятна, место преступления выглядело точно так же, как на фотографиях. Тело давно увезли к судмедэксперту, и окончательное заключение должно было быть готово в ближайшее время.

	Ей неприятно было это признавать, но смотреть тут почти не на что. Никаких вещественных доказательств. Всё, как ей и говорили.

	Они уже сняли отпечатки и просканировали всё — столешницы, холодильник, тело. И всё равно — ничего. Ничего, кроме отпечатков самой жертвы.

	Вторую жертву нашли с прислонённой к шкафчикам спиной, лицом к холодильнику. Значит, напали на неё быстро. Брызги крови были, но немного. На теле не было признаков защитных ран. Никакой борьбы.

	— Как думаешь, она знала убийцу? — тихо спросила Адель.

	Агент Пейдж сказала:

	— Возможно.

	Адель осторожно перешагнула через поблекшую лужу крови. Она подошла к холодильнику и, прикрыв ладонь карманом, взялась за ручку и распахнула дверцу. В холодильнике всё ещё лежали продукты. В ящике для овощей валялись залежавшиеся сэндвичи, а рядом с дюжиной яиц уютно устроился большой кувшин молока. В остальном холодильник был почти пуст. Адель посмотрела на шкафчики, у которых нашли женщину — она сидела на полу в луже собственной крови.

	Она осмотрела деревянную подставку с ножами для стейка возле раковины. Все ножи были на месте. Их проверили на кровь и исключили. Убийца унёс оружие с собой. Они до сих пор даже не знали, чем он убил женщину.

	Адель потянулась вверх, открывая морозильник. Там стояли две формочки для льда, коробка мороженого и несколько замороженных пицц. Бок у коробки мороженого был испачкан потёками — оно успело растаять, а потом снова замёрзло, — и одна из формочек для льда оказалась совсем пустой. Адель поджала губы: это была её личная маленькая нелюбовь — она терпеть не могла, когда люди ставят пустые формочки обратно в морозилку. Она взглянула на коробку мороженого, потом её взгляд метнулся к замороженным пиццам. С цветной капустой. Адель поморщилась, но тут же ощутила внезапный прилив смущения, разглядывая еду.

	А чего она вообще ожидала здесь найти?

	Она мягко прикрыла дверцу морозильника и повернулась, снова окидывая комнату взглядом. Никаких, в самом деле, вещественных доказательств. Она посмотрела на раковину и заметила медленную капель. Подошла и повернула один из кранов. Капать не перестало — по одной капле. Кап, кап. Капли ударялись о металлическую чашу.

	— Свидетель уже едет? — спросила Адель, покосившись на Пейдж.

	Женщина постарше всё ещё смотрела в окно на линию горизонта. Она хмыкнула:

	— В пути.

	Адель прочистила горло.

	— Как её зовут, напомни?

	— Мелисса Робинсон. Тоже американка — она и нашла тело.

	Адель сжала губы.

	— Как, по-твоему, нам лучше подойти к допросу?

	Агент Пейдж снова пожала плечами.

	— Ты оперативник Интерпола. Я здесь просто иду за тобой. Делай как хочешь.

	Адель помедлила, глядя через место преступления. Один раз кивнула и, самым дипломатичным тоном, на какой только была способна, сказала:

	— Думаю, нам нужно поговорить.

	Пейдж наконец отвела взгляд от окна и приподняла серебристую бровь.

	Адель осторожно подошла и остановилась напротив женщины постарше, хотя какая-то часть её хотела спрятаться в углу комнаты. Запах мыла стал ещё сильнее, чем раньше, когда она встретилась взглядом с напарницей.

	— Это не обязательно должно быть болезненно, но у меня такое чувство, что ты вкладываешься далеко не так, как могла бы.

	Пейдж какое-то мгновение ничем не выдала себя. Наконец она пожала плечами и сказала:

	— Я не отвечаю за твои чувства. Может, тебе стоит получше их контролировать.

	Адель уставилась на женщину.

	— Не думаю, что это помогает.

	— Сколько всего ты «не можешь поверить», — не моя забота, — холодно сказала Пейдж. В ней была манера человека, которому приятно чужое раздражение. Растущая злость Адель, казалось, лишь подогревала удовольствие Пейдж.

	— Я не знала, что это ты, — наконец выпалила Адель.

	Лицо агента Пейдж застыло.

	Адель бросила взгляд на дверь и с облегчением увидела пустой проём — значит, хозяин квартиры стоял дальше по коридору. Тем не менее она понизила голос и сказала:

	— Я не знала. Я просто увидела, что кто-то вытащил один бухгалтерский документ из улик. Я решила, что это канцелярская ошибка. Когда я сообщила об этом Фуко, я и понятия не имела—

	— Хватит, — резко оборвала Пейдж, стиснув зубы.

	Её тихое, недоумённо-безмятежное выражение исчезло, как лёд, тающий над водой, обнажив кипящую под ним ярость.

	— Я серьёзно, — сказала Адель. — Если бы я знала—

	— Ты сделала то, что сделала. — Пейдж уже хмурилась. Её руки по бокам дрожали рядом с серым костюмом. — Меня понизили. Мне ещё повезло, что я вообще сохранила работу. Мэттью арестовали. Его допрашивали почти неделю!

	Адель поморщилась. — Прости. Я только и увидела, что пропали улики. Я не знала…

	— К чёрту то, чего ты не знала, — рявкнула агент Пейдж. Она ткнула пальцем Адель в грудь, резко толкнув молодую женщину. — Надо было прийти ко мне. Я была твоим руководителем! Ты действовала у меня за спиной, как мелкая крыса.

	Адель отступила, подняла руку и потёрла грудь, думая, не появится ли к утру синяк. Она покачала головой и сказала:

	— Вы убрали улики, чтобы защитить своего парня. Я не знала, что случилось. Я даже не знала, что вы встречаетесь с подозреваемым…

	— Он не был подозреваемым, когда мы начали, — огрызнулась Пейдж, но осеклась, стиснув слова, будто прикусив их, с рычанием. — Не твоё, мать твою, дело, с кем я встречаюсь, ясно? И его оправдали. Он этого не делал.

	Адель кивнула, стараясь держаться как можно более мирно. — Отлично. Я рада. Тогда я этого не знала. Я знала только, что кто-то передвинул улики. Если бы я знала, что это вы, я бы поговорила с вами. Обязательно. Но вы мне не сказали. Я просто увидела, что их нет…

	Софи фыркнула и махнула на Адель рукой.

	— Не всё должно вертеться вокруг драгоценной маленькой Адель, — огрызнулась Пейдж. — Не всё здесь про тебя.

	Адель стиснула зубы. Ей хотелось возразить, но слова не шли. Ситуация и правда была скверная. Агенту Пейдж повезло, что она сохранила работу. Её роман с Мэттью, бухгалтером из Главного управления внутренней безопасности, тогда не был известен. Адель не знала, что её начальница встречается с подозреваемым по делу о смерти проститутки. В конце концов Мэттью оправдали. Но Пейдж винила Адель в том, что та сообщила о пропаже улик. Выяснилось, что Пейдж пыталась прикрыть своего парня; однако затем всплыло, что Мэттью спал с той самой проституткой. Адель подозревала, что Пейдж не знала об этом, когда прятала чеки и документы, намекавшие на причастность Мэттью.

	Но Адель увидела, что улики исчезли, и сразу же доложила о пропавших папках. После этого проверяли и Софи Пейдж, и Мэттью. Её парня по обвинению в убийстве оправдали, но из Главного управления внутренней безопасности его уволили. Пейдж тоже бы уволили, но Фуко — по какой-то причине, которой Адель не понимала, — вступился за неё и оставил на службе, правда понизив в должности.

	— Ты мне не нравишься, — просто сказала Пейдж; теперь без всяких притворств, с прежним каменным, хмурым выражением лица. — И никогда не понравишься. Я не просила об этом назначении. Мне приходится его терпеть. Тебе тоже. А теперь, может, перестанешь тратить моё время и таскать меня на места преступлений, которые уже проверены? Нашла что-нибудь новое? — потребовала она.

	Адель замялась, бросив взгляд в сторону кухни: ей не хотелось признавать, что не нашла. Поэтому она вместо этого спросила:

	— Когда придёт свидетель?

	— Ты невыносима, — огрызнулась Софи. Она снова повернулась к окну и уставилась на город. Адель, у которой от злости дрожали руки, подошла к двери и вышла в коридор: она предпочла ждать свидетеля снаружи, лишь бы не проводить рядом с агентом Пейдж ни секунды дольше.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Из задумчивости Адель вывел полицейский в форме — он лёгким прикосновением постучал ей по плечу. Она обернулась, оторвавшись от окна в коридоре у квартиры жертвы.

	— Простите, — тихо сказал полицейский.

	Адель приподняла бровь, показывая, что услышала.

	Полицейский прочистил горло и пригладил усы.

	— Свидетельница отказывается заходить внутрь. Говорит, ей лучше поговорить на тротуаре. Так можно?

	Адель взглянула на него, потом — на открытую дверь квартиры. На миг ей захотелось оставить агента Пейдж и самой поговорить с мисс Робинсон. Но в конце концов она вздохнула и кивнула. И указала на открытую дверь.

	— Не могли бы вы сказать моей напарнице?

	Полицейский один раз кивнул и, обогнув перила, направился к двери. Он вежливо махнул рукой туда, где хозяин дома всё ещё ждал в конце коридора, с ключами в руке. Адэль было всё равно — пусть хоть весь день торчит. Сдавать квартиру они всё равно пока не будут. Во всяком случае, не сейчас.

	Она снова сбежала вниз по лестнице, перескакивая через ступеньку, надеясь урвать пару минут, чтобы поговорить со свидетельницей без того, чтобы присутствие агентки Пейдж туманило ей мысли.

	Она дошла до первого этажа, распахнула дверь подъезда и заметила третью машину — на этот раз полицейскую, припаркованную у бордюра. Адэль скользнула взглядом по передку: второй офицер сидела на капоте. В руке у неё была сигарета, она, похоже, собиралась прикурить, но, заметив Адэль, быстро спрятала зажигалку в карман и щелчком отбросила сигарету к решётке под передним колесом.

	Офицер так же быстро соскочила с капота и кивнула на заднее сиденье.

	— Она отказывается выходить, — сказала офицер. — Могу заставить, если хотите—

	— Конечно нет, — резко ответила Адэль. — Она не подозреваемая. — Она подошла к задней двери и заглянула внутрь. На заднем сиденье сидела молодая женщина с ямочками на щеках и вьющимися каштановыми волосами. Она была не старше Адэль. Может, чуть за тридцать.

	Адэль постучала по двери и вопросительно посмотрела на офицера. Та виновато махнула рукой, потом полезла в карман и щёлкнула ключом.

	Огни на машине мигнули; раздалось тихое щёлк-щёлк замков. Адэль потянула за ручку и открыла дверь. Наклонившись, она заглянула в салон, пригнулась пониже и встретилась взглядом с американкой.

	— Вы Мелисса Робинсон? — спросила она.

	Кудрявая женщина один раз кивнула.

	— Да, — ответила она на французском с акцентом.

	— Английский или французский? — спросила Адэль. Женщина замялась, нахмурилась и начала что-то говорить, но Адэль перебила: — Давайте по-английски? Думаю, так нам обеим будет проще.

	То, как Адэль без усилий переключилась с почти безупречного французского на безукоризненный английский, заметно выбило кудрявую из колеи.

	— Вы… — начала она.

	— В командировке. История долгая, — сказала Адэль. Обычно люди не понимали, как это — быть одновременно американкой, немкой и француженкой. Мысль о трёх гражданствах для большинства была чем-то невообразимым, и Адэль не хотелось в это углубляться.

	Она услышала шаги за спиной и, устало опустив плечи, обернулась: к ней приближалась Пейдж, сверля взглядом в её сторону.

	Адэль снова сосредоточилась на полицейской машине. В салон она так и не села — это могло показаться угрозой; вместо этого она наклонилась вперёд, уперев предплечья в верх двери, будто прикрывая собой, надеясь, что поза будет выглядеть защитной для женщины внутри.

	Адэль прочистила горло и сказала:

	— Мне очень жаль, что вам пришлось сюда вернуться, и жаль, что мы хотели поднять вас наверх. Это моя ошибка.

	Мелисса Робинсон кивнула и слабо, печально улыбнулась — словно принимала извинение. От выражения американки у Адэль чуть отпустило в груди, и она продолжила:

	— Но мне хотелось бы узнать, можете ли вы рассказать хоть что-нибудь о погибшей. Её звали Аманда, верно?

	— Да, — сказала Мелисса; голос у неё дрогнул.

	Адэль по-прежнему наклонялась к ней, но теперь слышала больше шагов и ощущала, что агентка Пейдж подходит совсем близко.

	Взгляд Мелиссы метнулся от Адэль ей за плечо, к приближающейся агентке.

	— Не дадите нам минуту? — спросила Адэль у напарницы, сжав губы.

	Однако агентка Пейдж прислонилась к передку машины и, даже не поздоровавшись со свидетельницей, заглянула на заднее сиденье.

	— Продолжайте, — сказала она.

	Уходить Пейдж и не думала. Двое офицеров наблюдали за агентками, но оставались на тротуаре.

	С досадливым вздохом Адель обернулась, стараясь сохранить на лице как можно более приятное выражение. — Вы не могли бы рассказать нам об Аманде что-нибудь ещё?

	Мелисса почти сразу покачала головой. — Ничего, — сказала она, чуть запинаясь. — Я едва её знала. Мы должны были встретиться сегодня во второй раз.

	Адель нахмурилась. — Сегодня?

	— Простите, я… вчера. Просто… тяжело всё это… Вчера, в самом начале, до того как она… когда она умерла. — Женщина снова покачала головой, поморщилась и через окно бросила взгляд назад, на третий этаж многоквартирного дома.

	— Мне очень жаль это слышать, — сказала Адель. — Но помогите мне понять: что вы имеете в виду, говоря, что собирались встретиться вчера?

	— Я имею в виду, — сказала женщина, — что мы однажды мельком встретились в супермаркете, а в остальном общались только в интернете.

	— В интернете? — грубо переспросила Пейдж, наклоняясь мимо Адель и оттесняя её плечом, чтобы заглянуть на заднее сиденье. — То есть как это — в интернете?

	Мелисса перевела взгляд с одной женщины на другую. — Ну, в сети. У нас есть чат для эмигрантов из Америки. Она хотела встретиться; в новой стране бывает одиноко, если никого не знаешь.

	— Вас здесь много? — спросила агент Пейдж. Адель не понравились неодобрительные нотки в голосе напарницы. Пейдж тихо фыркнула, но в целом держала себя в руках. — Не нравится родина, да?

	Мелисса неловко заёрзала, перекручивая ремень безопасности в руках. Он по-прежнему был пристёгнут, хотя машина стояла на месте. Адель её не винила: иногда люди цепляются за что угодно, лишь бы почувствовать себя в безопасности.

	Женщина снова пошевелилась и будто не понимала, к кому следует обращаться. Наконец она остановилась на Адель. — Мы не ненавидим свою страну. По крайней мере, не все. Да и вообще — не так. Есть много причин уехать. Культура, смена работы. Вы не представляете, сколько часов большинству из нас приходилось вкалывать дома. Иногда кажется, что в Америке ты живёшь только ради работы. А во Франции будто есть жизнь. И ещё тут столько разных людей, с которыми можно познакомиться; общая история и архитектурная красота… — Она замолчала, слегка покачав головой. — Простите, я заболталась. Только не поймите неправильно: Америка мне тоже нравится, иногда, — поспешно добавила она. — Просто у всех свои приоритеты и вкусы. Кто-то обожает путешествовать. Кто-то хочет начать с чистого листа. Не думаю, что это так уж странно.

	Адель покачала головой. — Нисколько, — сказала она. — Но вы говорили, что раньше уже встречались с Амандой мельком. Как?

	Мелисса при этих словах оживилась. — Я… я встретила её во время покупок. Мы… — Она запнулась, голос дрогнул. И она сглотнула. — Мы столкнулись в очереди на кассу в Le Grande Epicerie de Paris…

	— В продуктовом? — уточнила Адель.

	Глаза у Мелиссы были печальными, но в голосе проступила лёгкая улыбка, когда она сказала: — Это… это у нас в сообществе вроде шутки. В отделе США в магазине продают только всякое вроде чашечек с арахисовой пастой, попкорна, вяленой говядины — забавное представление о том, что, по мнению Парижа, является у нас дома предметами первой необходимости… — Мелисса помедлила, затем пожала плечами. — Американцы там часто закупаются. Кому-то это кажется ироничным; другим…

	— Нравятся чашечки с арахисовой пастой и вяленая говядина?

	Обе женщины улыбнулись. Но улыбка Мелиссы угасла первой. — Я одна из модераторов нашего интернет-сообщества. Я услышала, как Аманда расплачивалась, разговаривая с подругой по-английски. Я-я и была той, — голос у неё сорвался, но она заставила себя продолжить, — кто пригласил её в нашу группу.

	— Модератор? — переспросила агент Пейдж.

	— Она помогает сообществу работать, — быстро сказала Адель и снова посмотрела на Мелиссу.

	Мелисса вклинилась: — Я одна из десяти. Модераторов довольно много. Обычно я не занимаюсь новичками, но Аманда была… она казалась такой дружелюбной.

	Адель сочувственно кивнула и выдержала уместную паузу, прежде чем спросить: — Вы можете рассказать о ней что-нибудь ещё?

	Женщина покачала головой. — Боюсь, что нет.

	— У жертвы была странная травма, — осторожно сказала агент Пейдж. — Вы не знаете… — Она замялась, будто подыскивая более деликатные слова, потом пожала плечами и продолжила: — …почему у неё отсутствовала почка?

	Глаза Мелиссы расширились от ужаса; теперь она смотрела уже мимо Адель, не в силах отвести взгляд от старшей агентки. Мелисса запинаясь пробормотала что-то и покачала головой, но снова отвернулась, уставившись в окно. На этот раз она не обернулась.

	Адель глубоко выдохнула, затем махнула двум полицейским, жестом указав к машине. Она сошла с проезжей части на тротуар и окликнула:

	— Спасибо за уделённое время, мисс Робинсон.

	Агент Пейдж пошла следом. Бурча себе под нос и поднимаясь по тротуару, Адель прошептала:

	— Что с тобой не так?

	Пейдж нахмурилась.

	— Следи, с кем разговариваешь.

	— Ты пытаешься запугать нашу свидетельницу?

	— Нет, я задала вполне уместный вопрос. Я дождалась конца беседы.

	— Она не подозреваемая.
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